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Editorial

The JOURNAL OF EUROPEAN STUDIES: Vol. 27 No. 1,
January - December 2021 has four articles covering a wide
variety of topics in the field of European studies, including
translation studies, literature, music history, and law.

The first article is titled The Migration Turn in Trans-
lation Studlies in Europe, by Narongdej Phanthaphoommee
and Tanintorn Limpisiri. It reviews the academic literature
on migration in translation studies, particularly European
scholars’ works and shows that the focus of translation
studies has shifted towards the cultural approach. However,
public translation/interpreting, an effective tool for helping
migrants, has not been studied adequately among European
academics and Thai ones.

The second article is titled The Influence of Mondo
Piccolo “Don Camillo” on Red Bamboo: A Comparative
Study by Wilasinee Faengyong. This article analyzes the
influence of foreign literature on Thai literature by comparing
two political novels between M.R. Kukrit Pramoj’s Red
Bamboo and the Italian novel Mondo Piccolo “Don Camillo”
by Giovannino Guareschi. The result shows that the writer’s
ideology plays a significant role in selecting foreign literature
for adaptation. Even though both novels have the same
“anti-communist” theme, characters and plot are adapted
for Thai society.

The third article is titled The Development of Greek
Music in Ancient Age by Dhitiphong Meethong. This article



points out that not only is music recognised as a source of
entertainment and a facilitator of ritual and religion but it is
used for other purposes. Especially in the ancient Greek age,
music was closely associated with philosophy, particularly
mathematics, for an educational purpose.

The last article is titled The conceptual framework
on this public law relationship between persons with
disabilities’ right to vote in secret ballot elections and
assistance in voting: Lessons from Europe for Thailand by
Rawin Leelapatana and Lalin Kovudhikulrungsri. This article
aims to study how people with disabilities vote in the
European countries in terms of public law perspectives and
practical processes in order to protect persons with disabilities’
right to vote in secret ballot elections, especially the process
of voting assistance. Meanwhile, the Thai state has started to
take this issue into account in its election legislation.

In the end, we hope that all articles will provide our
readers with a broader knowledge of Europe for both academic
and professional purposes. Moreover, we look forward to
publishing more articles in the future. Researchers can
submit their original research papers, review articles, and
book reviews at https://so02.tci-thaijo.org/index.php/jes/
index, our official channel in managing our journal publica-
tion through the online system in the digital age.

The editorial team of the Journal of European Studies,
Centre for European Studies at Chulalongkorn University



a1sury

Widginswlafdnugnisenendreduluelsy
usuAY syl uay 519uns auTA3 1

dvsnavatlanluldnvasnau Andialanilse Teiwes:
A USEUBUUI TEN8Y198 D
a aaces &
87181 LelNeA 43

WALININNYIEAMERININgALUT I
saned e 83

NIOUANMUFNRUSN NN UUBUMTUTENIN
nadenddasdunarnsasnzuuu iy
AUTNTT: uniSeunglsdussnalny

T3] Aaziianty uavada neainasey 105

Toyad3a15 UarluneunIsEuNAURRLN 170






*

orsarsglsudnun U 27 avuii 1 l)'] Sd1s
UNSIAU - DNUNBU 2564 =4

Received: October 17, 2020
Revised: January 24, 2021
Accepted: January 26, 2021

rolagonasidadAnun
dgnnsowewénenuluglsy*

The Migration Turn in Translation Studies in Europe

fUSVIAY WUS:WUIJ'
sauuns auUASs?
an10uduNINAzIFIUSSSUIDITY
UK1dNg1asuhna

Narongdej Phanthaphoommee

Tanintorn Limpisiri
Research Institute for Languages and Cultures of Asia (RILCA)
Mahidol University

* v -

isuveuAEnsIAoFIUS:ITUUNASURTAIL:NRTEANS" “HRoids” Balinwhgaiou ila:
Fotgfiumsiauntvasnisivadnunlsiduaeneg
1 E-mail : narongdej.pha@mahidol.edu

2 E-mail : tanintornlimp@gmail.com



)'] S ﬂ 1S m|amomsndaﬁnmémsawuwmum‘lua[sd
: 1

UNANED
nsuladnwndumansuouaniefisiuiennisdne
Ussiunienwenans denunaziausssuiiertunisula
Wrufiansan n1senendredutuldudnuilswuamieiine
lagianiy miﬂjwﬁﬁumé’mﬁmmmmﬂ?{aué’wﬁﬂu 2% Uuay
TANUTTTU L“U'lmLUuU’i"’LﬂﬂUﬂ’l’i’Jﬁlﬁl%\mﬂTﬁ’lﬂ’l’iEJI‘i‘lJlWUﬂLUﬂ
i Juegied ﬂsvuuﬂmmaﬂﬂmmlmmmauLwLsmiﬂﬂﬂm
UsELAumng Lﬂmﬂugawsjwmaf}umnuﬂ TuglsUaidvinis
dulneinse ﬁm@f'sasiﬁmﬁl,ﬂmvﬁﬁaml,a yANWUANIEAINY/
Uszaun13alvuagongmn Pufidnwiieldanudiemdonn
ﬂaumsnvmqmqmmumLﬂumuiummmmammamﬁwwm
STNINNUITZNA wmm%uummaqmiLaua”wﬂﬁwamﬂmmm
Tpuddyfunisenendnefueg199348s awdnduy “Fuden
msuvadnuignisenendneiu’ Taglduszifunisula/amiile

UsSnsansnsasdunaniunisfnuide

o

AEIARY: N1TaNeNE1eAY, N1THUaNaUINITASIIME, N13kUa

=

Anwluglsy, MideInsuading



onsarsglsuAnue Ui 27 aGui 1 ])'I Sd1s
: A

*

UNSTIAL - DOUNEU 2564 =kl

Abstract

Translation Studies (TS) is considered to be the one
of the most interdisciplinary fields of inquiry encompassing
numerous linguistic, socio-cultural issues. Migration is another
line of study, especially the problem arising from the
movement of people, languages and cultures, which has been
well paved by European scholars. However, TS remains limited
in scope regarding issues of migrants. In Europe, most literature
concentrates on the study of texts or individual migrant’s
identities and experiences. Studies for solutions in helping this
social vulnerability group has been produced primarily in the
fields of social sciences and international development. The
present article therefore aims to propose that TS should
earnestly delve into the study of migration, focusing on
public services translation/interpreting, so that the so-called
“migration turn in Translation Studies” could be achieved.

Keywords: Migration, Public Services Translation, Translation
Studies in Europe, Turns in Translation Studies
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Translation Studies)
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ANw1330IUN” 138 Descriptive Translation Studies (DTS) oy
deruseirulamianaaineifunisuladiunduialandn
WauduiissnsAnwanizdaun (3e translation proper Tu
AUNNBVBI Roman Jacobson)® Hugauatiui dnsAnuilu
W9 DTS uggunsviany LAANaunIuIN1suul Manipulation
School 8813 Theo Hermans @aduussandnmslumisdesiu
unANTemilansliminnisiningauunuminila’ W
LRENAUENIYINITOLIN Susan Bassnett tag André Lefevere
AlotauenwiAnizaan sAnwinsulalilnaniinisuesiie A
Aanwl Aen1suesludiusiunmisdinuiidinniidvinane
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MsuUaRnEIwUU DTS IHunnuauinasenwiAngand
Toury laaueliegrsunnuie fetfun1sAnadiuis@newuuu
AATIMUTHUTBURNZANWILUULAY WU nsuUaiusiin
1Unuwlavede Lawrence Venuti® n1sudanudiunaves Maria
Tymoczko Wag Edwin Gentzler’ nrsudadulanifinilass
Michael Cronin®® UsgiRmansnisulalule@eves Eva Hung lag
Judy Wakabayashi'" #3an15Useiiurimuaalunisulagaunised
3949 Jeremy Munday®? {usu sudsuveniasiou “wiaen
nsuladne” Mudeuluegretmau davaiiatuldimes
Unvnsnswlaanuanuaneransiinudiednenide i
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gA 90 Lusiuun landwmnisaziuaniaaanizalsy lekuniann
nsuadnwlunuudaduildauddyfiowaauyanin
(equivalence) Aunisuuanuudaduatu (faithfulness) uag
FuguenAnduiioasuienisulanuusuniidsuulasiy
U AINFILNUNITINUSTIU (cultural representation) &N
aundusuludeny (alterity) S1UNHAZAMULANANI TRUETY
(power and cultural differences) uagnnswana (displacement)”
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lation and migration)

mauvatumséreiuenavesliluiBsguan AensiAuma
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nNIEINIST ey TuRen1silenay SausIIL way
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The transnational dimension of cultural trans-
formation - migration, diaspora, displacement,
relocation - makes the process of cultural
translation a complex form of signification. The
natural(ized), unifying discourse of ‘nation’,
‘peoples’, or authentic ‘folk’ tradition, those
embedded myths of culture’s particularity,
cannot be readily referenced.” (\iun5utiu
VoAIIN)
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(Migrant experiences translated)
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Tugaaaanfeniu (A.e. 2006) Loredana Polezzi
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Tmdlviuineuluiausssudnvesnulaivsely ﬂszﬁ"qdmﬁmﬁ
mmmaqmmu “m‘maﬂ” FOIRILTTUOURNNURINUZDN 6 Ul
784 Polezzi mmumﬂiuLmuLmuiuawuLmauaﬂsuu Fertranale
mmmmyumawwawmmﬁuamum@awawimma Aa(1)
nenenlugiuginszyinsuua (migrant as agents) viseinglu
n13iUa (objects of translation) (2) ﬁawawiu%wuvﬁaﬂuw%
Hea319asIANUREY (migrant as artist) WINSINAILDIN
LmuﬂuuumufdaLLavmﬁmmmmmawumlm Taglgaiuen
mmamﬂmsmumqmaﬂumlfdusua:ua (3) nszuaunsuUaditn
éuumaiummuﬂaumwaﬂaaﬂmL‘Uuaﬂmm (self-translation)
yonanihl Polezzi SanamleslufaUseinunsidnudeu (@uuida)
Guaama‘wsm'l‘mLUuLﬂiaa:uamaamiﬂmmammm NI1YNNARAL
Twmaﬂmmmmmawﬁymmwmumwmiﬂmmmmu

o819l5Ad nilsdeldandidgyargainaianisuvadiu
mia‘wa‘wE’Iwﬁuaéwﬁugmwu f® Translation and Migration
(2017) a3 Moira Inghilleri uifilldyadisamzylsy udndu
muiumammmmLiumaalﬂmmLLmaamaummawsw
9819939997 MmaaifmﬂiwmumawawLauuﬂanmn’mwamﬂu
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BaUsyiRmans aARuUgITILT nwAmansaes Inefnw1an
S189TUNNTIVYVOIDIANTTINR WF1IANT UNdun1wal Une
d15130y uazauAdeausssy windideduiardlfdeu
WA ERsIvgenm Tz unsTIUNANT S ut uin e sy
Lmmmummmaumumﬂiﬁ]mmmﬂmﬂluwawuﬂmﬂ nsuda
AolnTosiloddnfianiiaztasense AUANAINTINVBILBNEN
mamai‘]mmmmauaﬂmaﬂﬂiw TN SRp A
szNmmumimamiuwlmmmaﬂgummwLﬂumwwamﬁwm
JUNTENVATARNINNITYINY vSeussnuaTiTeuluannlay
Ui dngninfusnuniw mssunedndliuiamenwiies
Tunsuany mﬂwmiﬂgamwuﬁuaummLmﬁiaaumiwwawaﬂuaaa
immﬂuhﬂmﬂm uonNUU Jallusy muﬂwmumqmm
(linguistic Landscape) Imsmlfuwmmﬂwmmamwammlu
PUYUAUNMETAN3FoIENT wud1nng “iden” flag udauaz
mﬂ,‘mmmmﬂmﬂumwﬂﬂmwwmLﬂuaummlﬁﬂ AefnT i
Lﬁmmmwaqmwmuwaaqmuaaﬂmmwm NNSVIAUINITAU
MsuUa Juaiiow “MsUnvUnm” wazAruAuEpNen vl
waniulsEnu

nsdifensihinaulafifideuyiu fodessnFindonen
Aranan1aTedsuszauanuengruinlunisle®ie endi (1)
Finvousnonenyiludeninlusuundsamaauuidos “uda”
putaslidnfudsaunuvaiu (2) ndeioiurilusgnadides
Uiusludsaueyindioudunviwas iamsssuuudiuaa (3)
FonenymanfuyiiiuieedamuiueFens fuoonidesls
wilousuualisndnualiisnadu nidesuilofuadsrmuduiug
TuﬂauL‘waﬁuuaﬂummsaﬂmwmmamm AEEIEEREPLERN
ﬂﬁﬂiumiummawawmmu’n “wummammﬂamma”
(ground of ambIgUIW)ZB Luaamﬂtﬂa‘wawmawmmiﬂwamﬂmmu
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AWIILAID vLiB\IGU'JEJL‘ViaEJ wazmeslsumalmannuatiauluy
ﬁﬂﬂMIMMWﬂWLLBQﬂUQWUSML@M‘?JEJW]U@‘EJ’N?IUL“UQ

0819l5f7 Tnivnisanenisulaiiduaulafeady
nsenendeiunatsaundudinidalosegiunisdnuidiun
wilsdeTmunanuieatunsonenieduLarnMsuan wves
ﬂuﬂduﬁaﬂuﬁﬂﬂmémwﬁﬂﬁ%a Moving texts, Migrating People
and Minority Languages (2017) ftin3s1n1sglsumunisuia
Anwdossluanviegns Michat Borodo fu Juliane House waz
AUNBAENSDENS Wojciech Wachowski 1Uuus5a15n13
wmmmeﬂL%Qé’fqmmwﬁuLﬁuéummﬁwaéf'mmﬁwé’ﬂ
WU Michat Moch ﬂmznmiu,mLwawaquﬂﬂumaﬂaaﬂwmm
1997 LUuLmewaqwawawmamma%ﬁﬂumua Imaﬂmamq
mawnmumqwmwaaQawawlumama (MC Solaar) uazlu
§anqw (Shadia Mansour wag Lowkey) fildinasiiio “uva”
Frmunazsnumiwesnues uwiidodosarldnwvesUsewmei
muﬁwaﬁumuﬁﬂﬂmﬁa Lwil,ﬁamLﬁumiﬁamﬁﬁ’mémﬁﬁﬁama
a‘wsrwLLavwwammwaﬂwmamamaﬂwmmaqmu mﬂmwaﬂu
aﬂwmvmaLUusUmeaamimimmmﬂuLLavmsLmaqaﬂiﬂ
LUUNT?

Tunilsdoiauifennu Tiziana Nannavecchia @nwieau
I550unssvesinB U ndsudsenenineaulus wauinn
WU muﬁuammﬁﬂmw‘ﬂu “MILkEnNIaNskUa” (translational
performance) visnsulaiiiemuasUszaunsaivesiniBeuda
TAUTTIULATAYT LA L amaﬂmwm?ﬁﬂmq unaneidu

mmlmu%umu LLmumaﬁI‘uu” (a fore|gn here and a familiar
there)® (maﬂuwuﬁlummuaw Polezzi Iéatadunalinoumh)
Zafinuituegnnlunuidsuresinideuenenionisuiunien
Tanlunudieu (code switching) tasleun1susnivigeuszdned
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Gtk muﬁﬂé’ﬂémmumm “AUBN” WEaBIUTMUSTINTLLAA
sumum%umuaﬂ Nannavecchia 18331mMs3uie “dnuin” 1Ju
ArneneuTasulaUszauniseliesientauussanyssin
LAZAIUNTEBNNTLBIUIINAIENUGHAY (hybridity) ims1zau
maqmeﬂmmuﬁﬁwmaLLUUTuLaaﬁmeﬂu srdudunisues
goulunu “nsiAunigeesn1sila” (translational journey)
Nudsulszsinnisananadununisiiasvhlidnidouenewls
enudilaniigess 5 NAY 9 NMYIAUSTIULAEN W

Michat Borodo tindwnisnisudadnugiideidesain
NUITEAUNTLUAaNSRURAZITIUNTTUEITY NIRANE ALY
AurauLlavestnReuanensINDeEIARLNiuAY TnaAnw
FInn5vuvesinligunITguLazUTIUIENSEEN NN
glsunzTusanlugiuy mawawlﬂmam%mmmua aaﬂqw
(Franciszka Themersons wag Edith Sulkin) Uﬂﬂammumu
mummamiimﬂﬁmLEm%uIULLauﬂ“mLﬂumaﬂlummvaumﬂ
aalmwmu “ummmaasﬁlmimuaqmu” (invisible storytellers)
ﬂaawanmuiwmmﬂmasmmauLm%ul,ﬂwLwamsjmﬂsuu

Wouaslun NI $IUIBNNUITIAUTINEATUIN
U a = | 122 A v <, =
dndmnsanewUadneluraglidds 5 Ynuuwn drudunisdine
lud@enisudauszaunisalveddonsn N1swUananulisuves
Honen v InsiInvestinWeuanen diies Inghirelli sy
aAUTelludlassaseding NM5UIANITIBNEDUTOUINIT
AUNTUUADE NI

Tun1sauNUIMIaIBIN1IdaenIsuUatiienisonemn
3¥9118 Polezzi e Inghirelli ﬁaﬁmﬁmam Tz wilafiinauls
N dlefindensuua umsmm':?m3LLUaﬁﬂmmu1Mwmm1Um
Luammiwuamumaumawww Aavruunfndasnnudednd
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nounwla (fidelity) mmwuﬂmﬂummﬂa (neutrality) 139
N5UasENedeyaye (inter-semiotic) fonansznusensdoans
Tuduatuwiiy Tnednduludn nmsudalusnguenaduianans
Tun1580a135 (medium of communication) #sléidaunisnszsh
Yosuywe WU Aanssusng o Adufusunsireiu imsiznsuda
Srazveulriutnuiusswedandulvnie waziduninumnds
vosnguendivalenaldidusietu®

miﬁﬁﬂﬁmmiﬂﬂwaﬂaﬂaﬂLﬁmﬂﬁﬁﬂmé’mﬂﬂﬁﬁm
Urulan meamqiﬁfﬂwuﬁusnaﬂawmauiamaquﬂa%ﬁﬂﬁsawa
msuvalininadu ATBUARNUIUNA 9| NI stwammwmm
‘fjﬂJM’]LLﬁuﬂ’]iLLUﬁLW@LLﬂﬁﬁJ‘ViﬂMLLﬂN@WSWUU mmmumau’tfﬂ
ﬂuiuw;@aauﬂammimsJaqﬂumammamﬁwwmsymw
Useiwedudiuann asaziausludiudnld

4. nmsiJaiWorjowsw (Translating for
migrants)

NnadRvesesinmITEissmaiienislendreiug
(International Organization Migration) Usgd11U 2019 wWui1
yivglsuiigowswitlaildvnglsusuauninndt 38 duau®
waUszmnilsie Jymiunisindedoamsszninegiefiufy
Uszrnwulszdfumszldawwiauazniw anulidniwm
Yanensdanareunduiunsegrmilslunisiaduaudila
FENINAUY Lﬁaﬂdnﬁammﬂaﬁ%mﬂmﬁarﬁawamﬁﬁ%aﬁﬁ’m
aun e lukuAulng geunilinuniseSurefad@nsnienie
sudumladfaiianyszanilinissusedudennasainain
pedvdnalasiarnisidied (International Covenant on Civil
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and Political Rights) 11951 27 7141

In those States in which ethnic, religious or
linguistic minorities exist, persons belonging to
such minorities shall not be denied the right, in
community with the other members of their
group, to enjoy their own culture, to profess and
practise their own religion, or to use their own
language.”

avslumslinwusifaiuavsduiiuguiiuyednnauiia
195U niwdasdianunnasseninelsemannuinnd 50 Tuda
msatvayudnsmenedilivszaunadsanitn lnewnizly
Ussihuraaonen tniwnsglsuuesdn n1sBeunisaeunyiw
vosfenenlufuuauinmiuzessn dudauifiaaudy
YRtenge audlngdnuewssnuenewinduiiominens
LIHUTIAGN aﬂﬂﬂmﬂﬂﬁﬁu@ﬂ&mﬂEJIuUiuLVIﬁNiULLiN’m flo1a
1091 s isuiufemanusuduniaeatuusesins
yosau Fsliussaunfazatiuayudvdmaniviuinguauonen
ﬂqmﬂawﬁmmulﬂLﬂaausv‘uumiﬂﬂwwuwummawivmﬂ
A luaarfunisfinwiwuunnniw AdnasgndnAiuain
nauNsEIanan>

Usgiiudvsmanwvesgenewiionideduddinnsly
glsy dnysludalseiiumuvunguiesludssing wu auuan
Tuaiu vieauusendludiuaa wazaudnuazienen 1wy
AURIAtueaINT msanidesdendiliiAanisussansly
2 dnueiy A awﬁmqmmmawuﬂamaﬂus%mmuuaau,m IRF
dvdnenwvesingdenendUszine Tuwddl Burch invns
sungusnedsinunienen’’ tauslviiniseonngrnevienging
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TusedummenssunsAAeIdes wu Committee of Ministers on
the Framework Convention on National Minorities Wae
Committee of Experts on the European Charter for Regional
and Minority Languages NIDULUANITANTUIUYDS European
Court of Justice ELUﬂﬂﬁi‘U'ﬁﬁlﬁaVlﬁ‘VlNﬂ'TH'WGUaQ“U‘LJﬂalI‘LJE]El(mll
oiinase 9 Tuglsuilududuusn LW'ﬁ'wiumamLm ATl
ﬂ’J’]iJﬂ’]ﬂﬂJuLLﬂéﬁumjuuaEJmﬂa’l’J %Naﬂmuﬁlmﬂﬂawﬁmﬂmwﬂu
NAURENENALLN

masm‘mmmmiwsaqmimLaimmwwamuﬂamuasﬂ,u
Uszine meauavmmmmﬂmmma‘waw ABNIUDILATU
aantawlieludiuu Dalmau, Sarda way Codo Anwndanuuay
anmanudusgrenguionenainay iusenatsuaziodelaly
weumertanile Tasuluinslsusnssdeddnuiudonans
WU llﬂ'l‘ﬁLLGU\‘i“UUﬂuV]’NuIEJU’lEJ’i‘“WJ’N‘ﬁ%‘U’laﬂa’l\‘ﬁ/max‘im’iﬁusl’]ﬂ
amwmsmnamuﬂm:ﬁmamaqmmmaqmﬂ%mmmmaumm
lﬂﬂummamqwatamqLﬁaemmumwmﬂa Lmumﬂwmmmﬂm
Fumenau (mama) snnaudull Weuefidaaduntwnndu
ndudwalimAnnisinfuniwdu 9 voangurenenlunaiulay
Lilgddla vilmdn “drefusiunavssnwiluden” (sociolin-
guistic hierarchies) Nﬁ@ﬂﬂﬁ”ﬂ’]iﬂ@ lddenenagdnlivdania
Mwegals AumaTEFemee1LEEIUS NS 9 V0933
PIEAULDINDU LU iuU‘Uﬂ’]iﬁ]WVi’M‘WﬂEJ’]ﬂEJ‘MiE]izUUIVIimJu’IﬂgJ
Tngsunsansuazmsulasgraldidumensuazduiiesnenss
Jenanenduin amummammmmmmmeummmmmmﬂmim
Finulnosiy nsztufa umisamammaﬂwmawaw WHu
mmwmmﬂ*ﬁm’mmamaamﬂuLLavﬂuImaiuwamﬂiﬁ wagl
ﬂzgmm'imawmﬁmmﬂulmaumqmﬂ’nmimaﬂ’nmwmaa
1AENTIINMUIBNUFINUST™
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ynaznaniwnetnssguIaiiduasunisulaiiiegenemn
otaTedesumavilsluannmylsufeusemealosuaus Tutas
a.a. 2016 losuauslddalidnnsdsradmiugdenendroiuly
Usiner™ LLauwﬂ,wLimJmiamJi’]&JLimmimﬁmmimmLuﬂﬂmq
oEnaINT3wNe THedgua thimunleue wavansisaiou lugiue
wmawa‘wLﬂuaauwuwmmmﬁ]umiwm Meeide The Office
for the Promo‘uon of Migrant Integration (OPMI) Aesaduite
i‘UNWUEJ‘U(ﬂLLaNaﬂ‘EJVl’Nﬂ’ﬁLMNLLa simuuleuneiiorieinde
sewiamheanuing o vesdy TaewannlasinisiiFendn Migrant
Integration Strategy (2017-2020) Lﬁasziwmﬁaﬁliawawiﬁmama
THusnisansnsaeeing 4 Tulesuausedneigs

Crosscare Information and Advocacy Services
yhgnuiairsanuitiladuilunfonsnuazauiosdiuves
losuaus \JufdnnisBeaundsiiegorde atafnisdeay uay
Usnsansisasgurnunisldann® lavinsideludszinunisdngs
UINITAITITAUSNIUAIN WU LLm'ﬁlmmm Department of
Employment Affairs and Social Protection (DEASP) Aagvin
winifusosansneatwvesdonenliiiifauinig aunseu
N1991197% Customer Charter and Customer Action Plan 210
SgunalesuaurudiNgde naudmutesineseninmnunsening
Gosmsldamuarnisdrdanisidamesnann dedunuiiddey
fio asAnstonuuiiliimutemdedewem dilideifdasamsly
e ewesinanine visuesdnsidilaiessuuEnsd
Adslianansadideuinnsaiuainislafuinians vagesdns
5aé’aaﬁmmémLﬁasﬁaamﬁaﬁawawimaﬁmﬁf\mﬁéf@a%’uﬁmau
miaw'eﬂfumumﬂmawSWﬂmlmaﬂuuwﬂl’mwu'gmm DEASP
Tnnss wdomniimstuiinflfuiosioadiovsliuinmswity
i MIATIIVINITUNNG AgnssalAgatunsldatafnisdny
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< [ Y oA [ J g v
wunu GZIQ?JQINUULi@ﬂﬂmﬂ'w\lLLagﬂWiiUi@Q@ﬂ@iﬂqusﬂﬁ)ﬂaqmﬂi‘ﬁ
NuUTe"

mﬂmamqmimmumamawawmawi ginalungy
anninglsudnasiy LLam"meuLLquumﬁﬂﬂmmzJmmnu
mmmamaamummmmawawLwammwmmmsmmsmy 2
Uszoam fio (1) miLLUaLwammimﬁ'ﬁmqm wag (2) nsanulu
Fuea

4.1 nmsuda/auilauinisansnsagy (Public
health translation/interpreting)

n1sdedans n1sdanue A1ssnen aulenisateely
gudusmsmsunmdnils 9 mnfhaefinanmstheiuliia
Lfi]”]suaaﬂiumﬁeiauﬁawiaﬂ’]ﬁﬁﬁ]ﬁaﬁmwmm Janlganeunau
MendssuAnnMsIdadeianaintis visesosegluioigniiu
wAunms U lusAdeves Harrs uaz Palmer fifnw
Honenludangy Aessynseiudslaymuesonen J1liaunsa
memm‘iamwmsﬂmflsummamqwiﬂ edmanslda
Suawammﬂssmamienmmwmmu Anudnawlslamnsald
dwimantsunnsldusiognde® uonainiu Jaeger et al. lavi
ns3delunquuaainsmiensunndluainwesiaua wuin
Sogay 90.8 7 628 ALVDIKLIUSNNIVININISLNNE Tlaninsagua
mawawlmammﬂivammw denuilgmdedrianianiw mjw
Tndoassemslinumme wietieunasaulunseuadaun
fremide Fedumnilionaudasudlatmun®

nsldaud TS sueNeNLDS LB AN LEEAINITS
Qﬂaauam%mﬁqﬁmiuwmé Anvhndnal8n1573UTEINV89
831y (organisational routines) duduteunanilianunse
Wa'mLﬂé’hmsziwmﬁa;ﬁjﬂ’wLLazL%’mﬁﬁﬁiﬁﬁwmﬁ MIALUZI
asiganuunsndnlvlunisiausedauduitindnvesmiienu
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wind Jadumsdaadulifiheldsuavduassromderdmhily
UfURNumunnsialaegeasuiiu® enfegrnistuanudidgy
winsidsduiisudafeUsemaainu Tnednnsasingmane
1198N159AN15 (Management Act (SFS 1986:223)) 1lagns
ALY Q‘Lmﬁmmﬁ'éfmmiamaﬁ’wmmmmmmzLwilu'mmm
Feasenunwaing favsueldanuiionisieans™ wuieaiu
nsdives Crosscare Tulesuwaudilduanal i winisiuiy
nslndulunudenguuisenaszdslidugniuawiladn uan
wansliiuispnunseniniresniady lunisduasuauuinig
AINANIMUVANFNTUY WYY

4.2 nmsauluguea (Courtroom interpreting)

i‘]zwwmmwﬁﬂashwﬁﬂumiﬁ'm%ﬁmﬁumQ@WEJW R
nssuidengumuneuaznszuiunsefsssy anuliinivndu
fosrialunisdniiunismsmanndunou aanufinauuas
nadlalinsstuveadeniuenaianisinduafiianain
nsrurun1sgRsTsuotanateifuainiligisssuedislidala
M891U The European Convention of Human Rights (ECHR)
seytelymenulidinivvesdiinsiunseuilumalivanensel
U NTRIRY Amer Jnnw1amsU uiliilanunualuaniilanga
Tumsf (Amer v. Turkey, 2009, no. 25720/02) %30%1897124N
Agnadunftudniduarlaiun1sudenseuIun1siaIsuIad
Humwdmd wweduaiuntwidin windugnuas (Brozicek
v. ltaly, 1989, no. 10964/84) ¥138n13busualduTaaEewn
wineenandselifivnwdadunieaudile uidesosdeu
naugnULas (Horvath v. Belgium (decision), 2012, no.
6224/07)" nsdithsdunandiidiutediaiaiumsinsotiuma
wszasdedddnesnmsviememuuslutumaiiy 4 fuue
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DNUIFI0E1991NUNAINTUAIALYUDS Jan Blommaert
%aa"muﬁmmLﬂmﬂummmmwﬂﬂwmmmﬂmﬂ‘umwwm

v

HOWeN ImﬂﬂmamaﬂmmmﬁvuammmaamaﬂEJf\]’mLLEmIim
sremisluansvorandng® i%UW@@Qﬂﬁ]U@J@Q’J’]Naﬂ85’1‘EJULL§JT\]QJ
Inwenn wInaInae (multil mgwshc repertoire) Wein

“ATTNOUNTEUNU” (truncated) VNN %qmaqmﬁamﬂwﬂ
ﬂiymumiauamﬂmuamu LWiWJLaJawaUlmLLuwmnm{Lﬂj
Awlaan Lﬂuﬂammﬁﬂﬂﬂﬂuuuiumwmum AUBITIUAN
maiuauima ﬂimua maummmﬂwmﬂmawmmi
ImaLaW’luLiaqmmwmﬂwmamqmwﬂummmuau LaEN1INNT

fugenenludszimany luaudedymnisldanaluena

Aslaanuidianusidudiorrevhaudlelinseiu
611’3EJﬁE]ﬁﬁI‘LJMaQ‘Wﬁ]’ﬁmqﬂﬂim\lﬁi‘ua%ﬁﬂﬁ‘wLLauEJG]ﬁiﬁﬂJ Fl9y
mulmmﬂm{mmmmamaamummuuimaﬂsyuaaluam
11791 6 UBY The European Convention of Human Rights
(ECHR) i1

In the determination of his civil rights and
obligations or of any criminal charge against
him, everyone is entitled to a fair and public
hearing within a reasonable time by an
independent and impartial tribunal established
by law [...]

Everyone charged with a criminal offence has
the minimum rights [...] (e) to have the free
assistance of an interpreter if he cannot under-
stand or speak the language used in court. *
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dndgnsluadninainy “nrsaiuludueia” (court
interpreting) Ttdun1sudaludumanaznisulanisnguungy
NNUIELAN 811989A1898ABITAITEIV 1Y LUAIANTINIG
o § v = v ] I w5y
ngvane ibinsdeassenineganiweing o JWulule™ auiluy
AasinAoIlasunN1sHNeUIULAZ @B UAINNIING NN YSaTl
Uszaunsalanmaduamanneu Ingaglasululsemadetng
wisluaygnvessgiitoduawnliuinsgiu wu Tueeansy
AVAgHuIRsTINawsRdiuTEaunsalnsviuinnd 5 1
Gl = = U a ¥ a fal =
#“IRANITANYITEAUUS Y InIUNISkUaazlUsyaunisalan 2 U
JzannsavelulseneinnTwanilumaain Austrian Association
of Certified Court Interpreters™ d@uluiaun aude1unaou
Faauduazaudgailndunisula lnenisaevazdendu
nsivelsutaznsaeulnila”

5. nasnda/aruifousnisansasru:
(Public Service Translation/Interpreting)

Y

Wn3vinismswladnenldunndnlimnuaulavseiau
mauvaifiefenenwievunguiesludnuidlilinulsz i
d’au‘lmﬁﬁmmLLmﬁmmsLmaLﬁ%mu (community translation/
interpreting) mamm‘damwﬂﬁuLﬂwimsuaua (informative
texts) delrruitliamnsasmmeeshunidd ooy
sysuiudveIne® wnAeidideulostunisifusnisau
misnLLdﬂdNﬁ@WﬂWLLazﬁgﬁaiuﬂizmwmﬂ‘dsumlajdwzuﬁu
0ALASLEY @ViFaLIINT lnganizylsy wu GUERRGRLIRRGE
glau Lavally 3 muamwaqmilfmmsuaawawawLwaLLmammm
IPGRIRNGE Iuﬂiummmummmﬂﬁymmmmmeau Anle
avsnsnasusnsassazetdaunt nsulaasyiliaud
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Tnwduannsadidsdoyaiugruisiungumne guam
NSANYT a7 LD 19aDIun @MU VIBILANNELAIN
Tunnsindedeansiiteveldusnistredusgnwiuviad dunani
wtelilonineiunsermununiufertudaslfosnsietu®

Aslusnsnsuwla/auiunanaafulunuusas
Usena eoawsidoidulsemausn 9 ﬁiﬁu%ﬂml,ﬂa/a'm el
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Abstract

This research paper aims to study the influence of
Mondo Piccolo “Don Camillo” by Giovannino Guareschi on
the Thai novel Red Bamboo, one of M.R.Kukrit Pramoj’s
masterpieces. The study reveals that literature can have an
influence across countries, languages and cultures. Although
both literary works satirically depict an anti-communism
story, the unique social context, culture, and religion in Thai
society and Italian society, as well as the different political
climate makes the adaptation of foreign literature into
Thailand a process of selection and modification of plot and
characters in order to fit the social context, and audience’s
nature and taste. In addition, such modifications can also
demonstrate the author’s personal views on society and
politics through his literary work.

Keywords: political novel, anti-communism, satire, Mondo
Piccolo “Don Camillo”, Red Bamboo
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Tnsvend 2 afs diot w.e. 2534 Tneves 7 & LLaumaa’mm
dled w.a. 2562 paneIniAnseslneFi Imsmmﬁm
Asansauvs Wugiunisuans

“(..) even at the turn of the century the absolute
monarchs of Siam, as the country was then called,
realized they could not forever insulate their kingdom
from the outside world. Bending with the wind, the
princes who occupied all the leading positions under
the absolute monarchy sent their numerous offspring
to be educated abroad.” (Judy Stowe, “Orbituary:
Kukrit Pramoj,” The Independent, October 11, 1995,
http://www.independent.co.uk/news/people/obitu-
ary--kukrit-pramoj-1577030.html (accessed on
December 3, 2020).)

Saichol Satayanurak, Kukrit and the Invention of
“Thainess” Vol. 1, (Matichon, 2007), 23. (In Thai)

“He founded a newspaper, Liberty, as a platform for
criticizing those who had abolished the absolute
monarchy, whom he regarded as corrupt and simply
hungry for power.” (Stowe, “Orbituary: Kukrit
Pramoj.”)
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“the first wave of an alien civilization in the form of
western imperialism and in the process of selection,
adapting and at times adopting those foreign elements
to the traditional Thai ways of life.” (“Appendix Il -
Anniversary of a Personality,” Bureau of International
Cooperation, Ministry of Education, https://www.bic.
moe.go.th/images/stories/pdf/Kukrit_Pramojo001.pdf
(accessed on December 15, 2020).) Failauadenulne
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Indeed, he is the most translated Italian author of the
twentieth century, with more than twenty-three million
copies of anthologized Don Camillo stories sold
worldwide. (Alan R. Perry, The Don Camillo stories of
Giovannino Guareschi: a humorist portrays the sacred
(University of Toronto Press, 2007), 16.)
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Perry, The Don Camillo stories of Giovannino
Guareschi, 26.
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Uszru@aveIusey1vu (Nibhon Debavalya, “Political
Problems in Italy,” Journal of Social Sciences Vol. 6,
No. 2 (1969): 75-86. (In Thai))

Perry, The Don Camillo stories of Giovannino
Guareschi, 38.
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Perry, The Don Camillo stories of Giovannino
Guareschi, 28.

“Into how many languages Guareschi has been
translated?,” Repubblica, http://static.repubblica.it/
parma/guareschi/fortuna.doc#:~:text=Sono%20
state%20fatte%20traduzioni%20in,con%20Budda)%20
€%20un%20capopopolo. (accessed on December 10,
2020). (In Italian)
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Fnarswatoiud 1.5.9. Angustdsussiusuniens
Bos lrigas Tunsseugves 152, Angws wadenednavih
“\iuglpanindeuilihhauasy dusav uaaehiduge
fau?um@m/mwauwmumwmmmnu alagdey laind
iovzszsun ek Tunanluidy usafeenvesesuls
el Zmzm ;uumzfuumynnwmzimmmﬂ (&) 107lUe7
Feruauniu mmﬂvlmuﬁim wmmZ@ (g1)” (Kukrit
Pramoj, Kukrit’s Talk: Literature and Society (Kukrit 80
Foundation Under the Patronage of H.R.H. Princess
Maha Chakri Sirindhorn, 2010), 156.(In Thai))

ails fnnsnanénsly In quante lingue e stato tradotto
Guareschi? (Into how many languages Guareschi has
been translated?) 11 “Nel Siam (I’attuale Thailandia)
Kukrit Pramoj il maggiore autore di quel paese, ha
plagiato don Camillo e Peppone sostituendoli con un
bonzo (che parla con Budda) e un capopopolo. Il
romanzo, intitolato Bang phai deng - che vuol dire
“Il paese dei bambu rossi” (sedici traduzioni - in
inglese: Red Bamboo) fu un successo...” <<luge
(Tagvudeusznalne) Angns Usiluy snideunusisy
ldaemagunasiuyesnInsan ngasndiasasnssasg
(@eaununlimouiunsywnsgy) uaserhnguinamiunu
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ﬂ'lSIUSUUInUUUOUU"IUn\'IaEN

aou Afialauazdulviy wilergiseesinariiite
Truleiune Fovneda “sruaiilliFune” vatereisoe
Uszauarusniaum [85unisuta 16 ase d5eluntw
8979177 Red Bamboo...>>

Iu‘ummm 1A ﬁﬁaﬁﬁfa 049 ZW&I Mﬁﬂ%ﬂ’]i‘i‘iﬁ%%@\‘i
aﬁimﬂﬁmmmaﬂumwﬂm Nﬂ’ﬁﬁu‘U’J’] “Zﬁﬂ!ﬁ\? (GZN
LawwﬂuawLL‘Uam‘maaﬂqwmmumumﬂmuamwa
91N138392090215d7)” (Chatsuni Sinthusing, Italica
Collected Translation Works and Articles on Italian
Language and Culture (Chulalongkorn University
Printing House, 2007), 37.) wazlumilsde Cultures at War
Rachel V. Harrison 15’58‘14’3'1 “The novel is closely
modeled on Giovanni Guareschi’s tales of the village
priest Don Camillo and his quarrel with the local
communist mayor.” (Rachel V. Harrison, “The Man
with the Golden Gauntlets: Mit Chaibancha’s Insi
Thorng and the Hybridization of Red and Yellow
Perils in Thai Cold War Action Cinema,” In Cultures at
War: The Cold War and Cultural Expression in
Southeast Asia, Day Tony and Liem Maya H. T., eds.
(Cornell University Press, 2010), 203.)

Trisilpa Boonkhachorn, Novels and Thai Society (1932-
1957) (Faculty of Arts’ Textbooks Publishing Project
Faculty of Arts Chulalongkorn University, 2004), 204-
205. (In Thai)

Center of Central Administration Chulalongkorn
University, “M.R.Kukrit Pramoj’s literary works [video
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clipl,” Youtube, September 15, 2014, https://youtu.
be/AEfTUIt2YOO0 (accessed on December 10, 2020). (In
Thai)

NaUBedBY a4 1.5.0. Angd AlFTuMIansaling
N39ALUARNINATINGY 1Y YA18TIA ARLUAIIN
The Bridges of San Luis Rey U84 Thornton Wilder Liag
nuudiuIwas Jafiaanundiedu The Midwich
Cuckoos 484 John Wyndham (Saran Thongpan, “Four
Reigns and Many Lives of Kukrit Pramoj,” Sarakadee
Vol. 27, No. 314 (2011), https://www.sarakadee.
com/2011/04 /15/kukrit/. (In Thai))

nsznTIeiausIsy lnensudauins laamden lauag v
Ju 1 Tw 9 wileevendenluaiessniail 9 fifluumfa
MUANERNSNILII (“Praise ‘Karn-Red Bamboo-Pooyai
Lee Kab Nang Ma—A Child of the Northeast (Luk
Isan)-Human Guide’ Best novels in the reign of King
Rama IX,” Manager Online, December 18, 2019,
https://mgronline.com/ qol/detail/9620000120714)
(accessed on December 10, 2020). (In Thai))

115280995 Widunvallusienisofivntiui v
Se9 lWuae inszesnlinus uiisg uasviuf
ladlaimale nua. Ssfeadumesazasuasyinu i q 7
vuAdediuaeufiafas lildudedesilifieatuayy
aeufinflad vinudesnisdelifiuinreudindad lddu
datndezls (“Kukrit’s Perspective on Thailand —
Wetee Chaoban Talk Program 15 November 1991
[Video Clipl],” Youtube, https://www.youtube.com/
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watch?v=gqwojHCZfYTO (accessed on December 10,
2020). (In Thai))

aouffanlulszmalneuiinduiiouszanam.a. 2470
Tnvaudnnssanoudfaniufiviainussmaiudun
Tulne LLﬁ%L%iJ’J’NS’]ﬂgW‘lJLLazﬂﬂﬂ?ﬂlﬂﬁ@‘&hﬂﬂ%ﬂﬁx‘igﬂLLG]I
Grulnasesuduysn Tuwa. 2484 uagldanutu
HunssadnSalun.e. 2485 (Uthai Hiranto, “Prevention
and Suppression of Communism in Thailand,” Journal
of Social Sciences Vol. 9, No. 1 (1972): 113-130. (In
Thai))

Trisilpa Boonkhachorn, Novels and Thai Society (1932-
1957), 203.

TuumbhvesFeslldssyrinansessnlulantuénlull

Al nanIfe AausLPiEUSUIIAL A.A. 1945 (W.A. 2488)
DaplpUsUNAY A.A. 1946 (W.A. 2489)

lanluianvesalnes nay Ardiala wie liume (@UTUMS
\A309) waanduatiuntwdanguiiodt Tales from the
Little World of Don Camillo fusiiluseu 9 lunfau
anduaiA uazsaRurinSausnluwa. 2530 Taedriindis
wnaln (Chatsuni Sinthusing, /talica Collected
Translation Works and Articles on Italian Language
and Culture, 36.)

Kukrit Pramoj, Red Bamboo (Dokya 2000, 2009), 233-
234. (In Thai)

Giovannino Guareschi, Mondo Piccolo “Don Camillo”
(Rizzoli, 1971), XXXVI-XXXVII.
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maudlegoe ki mainseanisvinane Gl
WM@WMMMU Ty

wisaiimaignludnd uasiiusguraniynate” wayly
UnAMLYeY Daniela Saresella lasgumnaveslails
motiad (Palmiro Togliatti) HuveanssAreudnlansna
fifiven3andngin “Catholicism in Italy is not simply the
Church. It is a way of thinking, a complex set of
connections between history and politics, culture and
philosophy.” (Daniela Saresella, “The Dialogue
between Catholics and Communists in Italy during the
1960s,” Journal of the History of Ideas Vol. 75, No. 3
(2014): 494, http://www.jstor.org/stable/43289678.)

Nibhon Debavalya, “Political Problems in Italy,”
Journal of Social Sciences Vol. 6, No. 2 (1969): 82.
(In Thai)

Guareschi, Mondo Piccolo “Don Camillo”, 253.

Perry, The Don Camillo stories of Giovannino
Guareschi, 16.

Harrison (2010: 211) ¥eSuneanuinndvaiiiniaan

“a significant cultural and psychotoglcat side eﬁ‘ect of
the Cold War” uagasuneLfisifsiieniuaaunisaiiivin
Fuluussmalvevariiu fail “Phibun declared Thailand
to be the target of increasingly dangerous communist
intentions, fueled by the rise of the leftist
independence movements across Southeast Asia that
had developed in the fight against colonial rule, (...)
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Phibun endorsed this anxiety over communism by
making his country the first in Asia to provide troops
in support of the US war effort against North Korea.
In return, Thailand received in excess of USS35 million
in economic aid and financial loans and was
transformed into the pivot of Washington’s region-wide
effort to expand its influence.” (Harrison,“The Man
with the Golden Gauntlets,”198 - 199.)

Kukrit Pramoj, Red Bamboo, 147.
Ibid, 158.

Ibid, 179.

Ibid, 226.

Ibid, 228.

Ibid, 231-232.

Ibid, 242.

Ibid, 243.

Ibid, 251.

Ibid, 244.

Guareschi, Mondo Piccolo “Don Camillo”, 220.
Kukrit Pramoj, Red Bamboo, 80.
Ibid, 84.

Guareschi, Mondo Piccolo “Don Camillo”, 27.



51
52
53
54

55

onsarsglsuAnue Ui 27 aGui 1 : .)']Sa 1S
UNSIAU - DNUNEU 2564 ; ALY

Kukrit Pramoj, Red Bamboo, 20.
Ibid, 93.
Guareschi, Mondo Piccolo “Don Camillo”, 10.

dnsaw vy esurelumedu wilsdenuuseusulnein
“GaontsyInmansian Zz;m@ Tumawilathi nsuvesn
(ke sguasshemauniindunaonun uglsuiimauing
uaze18419n3 (Church and State) Hldvhasassduhe
Ausnmaemiiodeeunageganinindes”

i 1.3, ﬁﬂqw‘élmﬁé’ummﬁ’h “Rundermliaonslsing
aoulns wundeueIayn 10710 Feulnvnieeslsialy
;L/uﬁunnw; DIUNAADVUNEFY (...) LUZJM?@W}’UUﬂﬁ?
@uZWﬁm Iiiinauan Zwmummmunnwmm/ZUum
aslsiipeusan@sssu luipendeumilsdoaaulvlasidu
paudlanviolumedeumiidoaaulinutuangu luls
snwaUseleydvedlas (..)” (Kukrit Pramoj, Kukrit’s
Talk: Literature and Society, 43.)
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Abstract

This article aims to study the development of the
historical music of ancient Greek. The result shows that
ancient Greek music was largely influenced by the
Babylonian civilization. The importance of Greek music also
depended on the social context at the time. Especially, the
relationship between Greek musical instruments and various
religious rituals has existed since the Greek Bronze Age. Later,
playing these instruments was blended with the philosophy,
paticularly the idea of musical rhythm and mathematics of
Pythagoras’s and Aristotle’s philosophies. As a result of
this, Greek music was included in the curriculum for students
at that time. The one who played a significant role in
founding the Greek music of the time was Aristoxenus whose
book left a legacy to the Roman Empire later.

Keywords: Greek music instrument, Pythagoras, Aristoxenus
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Abstract

The right to vote in secret ballot elections is one of
fundamental human rights guaranteed by Article 29 of the
Convention on the Rights of Persons with Disabilities (‘CRPD’).
Due to their physical impairment, some of them, in particular,
those with missing limbs, however require assistance in
marking a ballot paper and placing it in a ballot box. For this
reason, Article 29 of the CRPD also allows persons with
disabilities to request assistance in voting. Despite enabling
persons with disabilities to participate in the nation’s political
life, this measure nevertheless renders ballot secrecy
compromised given that their voting choice is partially unveiled
to a voting assistant. This research article seeks to examine the
conceptual framework on the public law relationship between
the right to vote in secrecy and the entitlement to assistance
in voting deduced from the CRPD and currently incorporated
into Thailand’s domestic constitutional law. Thailand’s primary
election legislation—the Organic Act on the Election of
Members of Parliament B.E. 2561 (2018)—is still possessing
some provisions incompatible with the aforesaid framework.
This research article aims to draw lessons from Europe, an area
where the idea of human rights protection originated, to
propose the extent to which Thailand’s election legislation
should be revised as required by the CRPD.

Keywords: Right to vote in secret ballot, Persons with
disabilities, Assistance in voting, Convention on the Rights
of Persons with Disabilities
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Journal of Europen Stucios

NOTES

Fiona Given v Australia (Case No. 19.2014-16.02.2018).

Article 29 of the CRPD “States Parties shall ... shall
undertake:

(a) To ensure that persons with disabilities
can effectively and fully participate in political and
public life on an equal basis with others, directly or
through freely chosen representatives, ..., by:

()  Ensuring that voting procedures,
facilities and materials are appropriate, accessible and
easy to understand and use;

(i) Protecting the right of persons with
disabilities to vote by secret ballot in elections ...

(iii) Guaranteeing the free expression
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no.180/2014
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E.g., Section 181 of Act XXXVI of 2013 on Electoral
Procedure of Hungary. “Voters who cannot read or
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application to the presiding officer to be allowed, on
the ground of—

(a) blindness or other physical incapacity, or
(b) inability to read,

to vote with the assistance of another person by
whom he is accompanied (in these rules referred to
as “the companion”), the presiding officer shall require
the voter to declare, orally or in writing, whether he
is so incapacitated by his blindness or other incapac-
ity, or by his inability to read, as to be unable to vote
without assistance.” (“Representation of the People
Act 2000,” UK Legislation, https://www.legislation.gov.
uk/ukpga/2000/2/section/13 (accessed on December
15, 2020).)

CRPD/C/DEU/1, para 254.
See the text in the above citation.

Section 181 of Act XXXVI of 2013 on Electoral Proce-
dure of Hungary cited above.

Paragraph 3 of Section 58 of the Election Act of Finland.
“At the request of the voter, the election official or
the electoral commission must help him or her in the
voting. A person whose ability to make a mark in the
ballot is essentially weakened may, during the voting,
use the help of an assistant he or she has chosen. An
assistant cannot, however, be a candidate in the
election. The assistant is obliged to dutifully carry out
the voter’s orders and to maintain the confidentiality
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Act.”)

Thongkaow, “Legal Measures for Persons with Disabil-
ities on Election,” chor choe. (In Thai)

Section 13 of the Representation of the People Act
2000 (the United Kingdom). “For the purposes of these
rules, a person is a voter with disabilities if he has
made such a declaration as is mentioned in paragraph
(1) above, and a person shall be qualified to assist a
voter with disabilities to vote if that person—

(a) is a person who is entitled to vote as an elector
at the election; or

(b) is the father, mother, brother, sister, husband,
wife, son or daughter of the voter and has attained
the age of 18 years.” (“Representation of the People
Act 2000.”)

Pater, “Real rights of persons with disabilities to vote
in European Parliament elections,” 20

Committee on the Rights of Persons with Disabilities,
Consideration of reports submitted by States parties
under article 35 of the Convention (CRPD/C/ITA/1),
para 157

Section 103(9) of the Electoral Act 1992 of the Repub-
lic of Ireland. “A person shall not mark as a compan-
ion a ballot paper at a Dail election if he has not
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Act 1992 of the Republic of Ireland,” Legislation online,
https://www.legislationline.org/download/id/7952/
file/Ireland _Electoral Act 1992 am2017 en.pdf
(accessed on December 24, 2020).; Section 16 of the
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Act 2000 (the United Kingdom). “For the purposes of
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has made such a declaration as is mentioned in
paragraph (1) above, and a person shall be qualified
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according to his instructions, keep the secrecy of
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TO THE SEIMAS,” Legislation online,https://www.leg-
islationline.org/download/id/6194/file/Law%200n%20
Elections%20t0%20the%20Seimas%201992,%20
amended%202016.pdf (accessed on December 24,
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her request in the presence of the voter.” (“Riigikogu

Election Act.”)

ment of the Czech Republic. “A voter who is incapa-
ble of marking the ballot by his/her own forces
because of a bodily handicap, or because he/she is

not able to read or write shall have the right to be
accompanied to a voting booth by another voter who

will mark and insert the ballot into the Formal Enve-
lope for him/her. Such service shall not be rendered
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